
"Мы использовали один из туннелей. Добби впустил нас и запечатал его", - ответил Гарри.
Муди нахмурился, но кивнул. "Мистер Муди", - ласково сказала Джинни. "У вас есть что-то...
помада, я думаю... вот здесь", - сказала она, указывая на его челюсть. Гарри и Рон зарычали,
когда Джинни позволила своим хихиканьям поглотить ее. Муди оскалился в злобной ухмылке.
"Я позабочусь об этом, девчонка", - сказал он, не делая никакого движения, чтобы вытереть ее,
и вышел из больничного крыла. Мгновение спустя мадам Помфри вышла из-за занавесок,
окружавших кровать Гермионы. Ее щеки были чрезвычайно розовыми, но она бодро прошла
сквозь них, не делая никакого зрительного контакта. "Вы следующий, мистер Поттер. Мисс
Грейнджер сказала мне, что вы упали с лестницы", - сказала она, схватив Гарри за локоть и по-
лягушачьи потащив его к другой пустой кровати. Гарри изо всех сил старался выпрямиться.
Бесполезно отбиваться от нее, когда у нее есть возможность подвергнуть его бесчисленным
медицинским "тестам". "Я в порядке", - пробормотал он, не встречаясь с ней взглядом.
"Конечно", - коротко ответила она. "Разве не так всегда?" Через несколько неловких минут
Гарри признали здоровым, и мадам Помфри без лишних слов оставила их в больничном крыле.
Она с грохотом захлопнула дверь своего кабинета. "Ну, это было, конечно, неловко", - сказал
Рон, нахохлившись. "Не могу поверить, что ты сказала это Бешеному Глазу", - сказала
Гермиона, ругая Джинни. "Я даже не могла смотреть на мадам Помфри, пока она лечила мою
руку. Это было так неловко". Остальные трое снова захихикали. "Бешеный глаз пошел за
аврорами, чтобы проверить ворота", - сказал Гарри. "Гарри, Басби Гойл был в Хогсмиде. Он
сказал, что у него было специальное задание от Волдеморта", - сказала Гермиона. "Да. Я
заметил", - ответил он. "Как ты думаешь, что бы он ни охранял, он где-то в Хогсмиде?" спросил
Рон. "Это объясняет, почему Тонкс так и не удалось его выследить", - сказала Гермиона,
понизив голос при упоминании имени Тонкс. "Черт!" сказал Гарри, хлопнув себя по лбу. "Это
не в Хогсмиде. Это здесь. Это в Хогвартсе". "Ты действительно так думаешь?"

спросила Гермиона, очевидно, не очень удивленная. Она даже не сказала Гарри, чтобы он
следил за своим языком. Гарри энергично кивнул. "Он не мог попасть внутрь Хогвартса, чтобы
охранять его напрямую, поэтому он, должно быть, следил за воротами. Возможно, именно так
Волдеморт узнал, что мы здесь остановились. Так Пожиратели смерти узнали, что мы
вернемся". "И он также мог видеть, как мы уходим", - размышляет Гермиона. "Мы также не
знаем, не почувствовал ли Волдеморт что-то от меня с самого начала. Я действительно не
очень хорош в Окклюменции", - ответил Гарри. "Насчет этого, Гарри..." сказала Гермиона,
прикусив губу. "Не начинай, Гермиона", - простонал Гарри. "Я не могу этого сделать. Я
пытался. У меня ничего не получается". Он провел рукой по волосам в разочаровании. "Я знаю
это, Гарри", - сказала Гермиона, положив свою руку на его руку. "Нам нужно подумать о том,
как обойти этот факт, прежде чем ты встретишься с Волдемортом". "А?" спросил Гарри, не
обращая внимания. "Что хорошего в том, чтобы разработать план, но при этом Волдеморт будет
противодействовать каждому твоему шагу, просто заглянув в твой разум?" спросила Гермиона.
"И что ты предлагаешь?" спросил Гарри, сузив глаза. Гермиона глубоко вздохнула, прежде чем
сказать: "Тебе придется довериться нам". "Довериться вам? Конечно, я вам доверяю", - ответил
Гарри, моргнув. "Нет, Гарри. Я имею в виду, что тебе придется довериться нам, чтобы мы
знали то, чего ты не знаешь. Я знаю, что мы тебе небезразличны, и мы тебе нужны", - сказала
Гермиона, подняв руки, прежде чем Гарри смог прервать ее. "Я не говорю, что это не так, но
вы склонны держать планирование при себе. Я понимаю, что в детстве ты полагался только на
себя, поэтому, конечно, ты так и реагируешь. Однако, чтобы все получилось, ты должен
полностью поверить в нас и в то, что мы знаем, что делаем. Вы всегда были лидером..."
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